CAPUT DECIMOUM SEXTUM

8YNOFPSIS CAPITIS.

Ei5h., 2203, o, e Be MO0 Agnuri domdnalorem terrE. Inds, vert. 2, 02 e commmm s 1T 620102 dok ;

piani Judeos profuges. Tertio, vers. 6, it superiéess Moab majorem esse quam ik ejus fortitudo. Quarfa)
werd, 7, pargit in clads et pianct Moab, quun vers. 14, ait in tribus anads fudurem (1)

{. Emitte agnum , Domine, dominatorem terrs, de Petra deserti ad montem filin

2. Ft erit : Sicut avis fugiens, et pulli de nido avolantes, sic erunt filim Moab in tcans
Arnan, 3. Ini consilium, coge consilium : pone quasi noclem umbram tuam in me
absconde fugientes, et vagos ne prodas, % Habitahunt apud te profugl mei: Mo
|atiblum eoram a facie vastatoris : finitus est enim pulvis, consummatus est miser * dufeed
qui conculeabat terram, 5. Et preparabilur in misericordia solium, et sedebil super iliud 1y
veritate in tabernaenlo David, judicans et querens judicium, el velaciter reddens quod jos
tum est. 6. Audivimus superbiam Moab, saperbus est valde : snperbia ejus, et a

et indignatio ejus, plusquam fortitudo ejus. 7. Teirco ulula yah ad Moah, u sus ulula.
Bil ; his, qui letantur super muros cocti lateris, loquimini plagas suas. 8. Quoniam suburbana
Hesehon deserta sunt, et vineam Sabama Domini Genlium exciderant : flagella ejus usque aj
Jazer pervenerunt : erraverunt in deserto, propagines ejus relicts sunt, transierant mans
9. Super hoe plorabo in fletu Jazer vineam Sabama : inebriaho te lacryma mea, Hesehon, of
Eleule : quoniam super vindemiam tuam e super messem iuam itium irrail,
10. Et auferotur lztitia et exsuliatio de Carmelo, et in vineis non exs ‘abit, neque julnlabig
Vinum in torculari non calcabit qui caleare consueverat : vocem calczotium li. 14, Su-
per hoe venter meus ad Moab quasi cithara sonab i A muram couti laters.
12, Et erit : cum apparnerit quod laboravit Lur ad sanets
sua ut obsecret, etnon valebit. 13, Hoc verbum, ¢ b extupes
{4, et nunc locutus est Dominus, dicens : In i, auferatas
gloiin Moah super omni populo multo, et relinquetur paryus € ous, Nequaguar
multus,
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uze ipse in Sriptuee Moabills bellum-intulisséy
aut tribntom imposuisse legitur. Adde, fam Sep=
luaginia quam nostrum vertere : « Emifle agoum

COMMENTARIA IN ISAIAM
dominatorem (non, dominatori) terrée, » Pluribus
id refutat Leo Casfrius. Multo minus potest hic
Jocns accipi de Osee ultimo rege [srael ; quia is
am erat nosfsus, ef regnum Israel eversnm , Don
& Moabitis, scd ab Assyriis.

Tertio, Hebreed aliqui et Forerius pro o agnum»
=griumt, arietem, et per avielem accipiunt vel ma-
chinas bellicas, qua ob similitudinem arietum
arietes yocantur, vel duces et milites fortes instar
arietum , quAsi per ironiam et irrisionem dicat
Propheta : 0 Moabite! instrnite arietes, duces et
milites ad oppugnandum Sion, qui dominentur
terri sanche, eamque sibi subjiciant; sed frustra
id facictis, quinimo arrogantize vesire penas da-
bitis.

Verum dico cnm 8. Hieronymo, Hogone, Lyrane,

s st Adamo, Vafablo et aliis, per «agnum v hic aceipi
i Lhristium, qui ex Ruth Moabitide prognatus est.

Cum enim Isaias vaticinaretur de excidio Maab,
viderelque gentem pene interituram, indoluit. Un-
e altera ex parte videns ex Ruth Meabitide nas-
diturum esse Christum , ad enm more suo obiter
funde Biblia Plantiua hune versum parenthesiin-
cludunt) advolat, ejusque nativilate consolatur
tam se quam Moahitas, indeque statim redit ad
institatam narrationem, et ad onera Moab : Vide
Can. IV, ¢. 4. Milte,, o Dominal vel, ut hebraice
est, A seilchu, id est mittite, et rorate, scilicet,
o emelil vel vos, o Pater! o Filil o Spiritus Sanc-
“a1 mon agnos illos mutos et vectigales Moabita-
yum, sed agnum dominatorem terre, id est Chri-
stum, qui quasi agous Dei tollat peceata mundi,
tolique Ecclesie: ef orbi dominstur : mittite, in-
quom, um de Petra urbe deserti, qui est in
Moab, puta de Ruth Moabitide, que in hac urbe
aata, jam olim ex ea migravil ad Judeos. Quare
quod Vatablus sic exponit : O Domine! ne perdas
Moabitas, ut landem nascatur Messias, sic aceipi
debet, scilicet ut nascatur Messias, qui salvet suos
cognatos, widelicet Moabitas. Nam ipse nascetur
ex Bnth, qua olim ex Moab hoo Dl consilio ad
Judios fransiit, ut seilicet ex ea descenderet Chri-
stus, qui Moabitis salufem afferret. Nam alioqui
efiamsi omnes Moabitee fuissent deleti, adhue Chri-
stus descendisset ex Davide et Buth; utpote que
din ante hane cladem, Judeoram genti fuerat in-
sorta. Booz enim ex Ruth genuit Obed, Obed ge-
auit Jesse, Jesse genuit David, ex guo prognatus
est Christus.

Christum vocat « agnum, » vel « aristem t 8
ufrumque enim significant Hebreeum "3 car. Pri-
e, quia alludit ad vectigal agnorum, quod pen-
debantMoabite regi lsrael, Secundo, quia Moabita
Téi pecuaris: erant studiosissimi, et ovibus ditis-
$im. Tertio, quia agni et arietes Moab corpore et
wiribus superabant agnos et arietes alizrum pro-
¥inciaram , erantque quasi duces gresum : unde
recte agnus vel aries hic significat ducem et do~
mugtorem Christum. Unde Syrus verkit : Mifls
Biam doinatords terre. Perperam Arabicus Ale-

PROPHETAM, cap. XVIL a0

xandrinus verlit : Mitfam ad eos muscas, veb brue
chos; et Antiochenus : Miffam od e dominantes
super erraim.

Porro, quod Hebrei nonoulli tradunt, Rufh Rath
fuisse filiam regis Moab, nomine Eglon, quemn oo- i i
cidit Aod judex, Hebrmorum fabula est; nam in- ube
ter Eglon et Ruth interfluxérunt 230 anni, neecre
dibile est regem dedisse filiam suam uxoram ho-
mini plebeio, qualis fuit maritos Ruth. Tt Abu-
lensis et Lyranus.

Denique pro « dominatorom » verti polest, o
dominafor! Hebrsi enim, oum eareant easibus,
idem nomen usurpant pro guolibet casu, g, d.

0 dominator terrz! mitte nobis Agnum, id est
filium tuum dilectum, quiquesi agnas piacularis
nos redimat et salvel.

De Peina neseati. — Urhs hee dicta est Petra, Assa
quia in eirenitn rapibus et preci sl murafa, SR
inquit Strabo, lib. XVI, et ab ca fota regio dictd  petm
aist Arabia Petreea, ‘Hanc urbem anxit Baldninus mils
rex post bellum sacrum. Deinde Soldanus, eartes
cepta, collocavit ibi thesanrnm. Zgypli et Arabie.
1ta Adrichomins.

Nota : Christus emissus dicitur de Petra Moab,
non in se, sed in sua avia Ruth; hee enim inde
a Deo quasi emissa venit in Sion : sicut nepotes
Jude dicuntur ex Chanaan egressi, et ingressi in
Egyptum , non in se , sed in suo parente Jacoh;
nam ipsi pati sunt post ingressum parenfis in
Egyptum. Vide dicla Genes. XEvL

Mystice, Petra deserti est B. Virgo, quis iis gl Peirz o
b omni auxilio deserti sunt, prasidio est instar B Vi
pelr=, inguit Hugo; hao enim proximius guam
Buth edidit nobis hune Agnum, Vide Viegas, Apoc.
xir, Comment. 1L, seot. xXIV.

Demum, ad Moab, id est ad peecati excidium
missus est Christus. Ita Alcazar in Apecal, XI¥,, 1,
notat, 1, ubi contendit hune sensum esse litlera-
lem; sed ex dictis liquet esse mysticum,

9. Er gair ; Sicot Avis. — Redit Prophata post Ve 8
parenthesin, qua breviter aspiravit et avolavitad
Christum, ad inchoatam cladem ef captivitalem
Mosb, q. d. Moabit trans fluvinm Arnon, ubi
sunt termini Moab, in Babylonem violenter el ce=
leriter abd , ibique disperg , siouti
disperguntur aves e nido avolantes, cum aliquis
priedo nidum invadit,

3, Tt coxsiLyon, — ¢. d. inquit 5. Hieronymus, Yes8
Vis cladem evadere, o Moab! Denmgue tbi pro-,
pitium et protectorem redders, accipe consilium
faum a tuls, tum potius & me; fac, inquam, quod
suggero; dum subdo (1):

(1) Porerins qui In primo versa capitls ironiam contl=
peri putat in hunc modum & « Vo5 qui divites estis arie-
tum ek oviom, mutata tributam, videts an placare pos=
sitis rmuneribus regem et ducem qui nune dominatur,
gic hic verba - « Ini consilium, » explicat z

Ccntinel hicversus alteram ironiam o
adversns Moabitas. 1sti enim (ut est verisi
Assyrius adversug Jehudane co
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Poxe guas1 xocreM. — Symbolice, sicut meri-

reecpit, qui ei ob id filium impeteavit, elmqna

dies et mstus significant ingentem afllictionem €t  mortuam suscitavit,; IV Rep. 1v.

Mamitatem; quir in meridie sol maxime urit s

Zacheus gaundens suscepit Christum in domnm

ita numbra et nox significat ejus remedium, refu- suam, ideoque ab eo audivit : « Hodip s salus dg-

gium et refrizeriom. Unde, eap. rv, vers. ﬁ, digi=
tor : o Erit ipfumbraculom diei ab esta, » Sensus

ergo est, . . 0 Moabitie! vultis esse salvi, vullis

evadere manns NabuchodonosorisY Facite quod

dico : nimirum Israelitas cognatos et vicinos ves-

tros patria exsules ot profuges, tum ob metum

Sennacherib, tum ob alios {yrannos, tum maxime

eb wastalionem Nabunchodonosoris, humaniter

exc"pi.tv., fovete, protegite, viessque eis rependite.
Bam sic Abraham pater eorum Lot patrem v

frum exc l'pl; Juvit, fovit, et i Chodorlahomore

igif umbram quasi
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est, Gen. xn

Fu];ah.;,plummus quos
tiche, hospiti £ custodivit ac
dimigit. Proinde d s ejus SC al ebrais
in clade Jerichr

Mulier Sunan seum transenntem hn=pmu
Jehlﬂds cmpisset subjugare, consilium cogetant, et {quod
fit in arduis deliteratio 1 i i
dubinm w ; ifg 1:m|
meta Assy fogfebant; timere enim
palerant ne 0 se provocarent A A
Insnmebant taque dies in Iv:usmr:m deliberat, nibos;
cum interim [sraciits \agl hue atque flac abirent late-
bras quarentes. Hos irridet Propheta, qood regnum Je-
huda sub hia foerit a Deo confirmatum, et Assyrii

1 M peenas Luerent bu;ugmmh o~

2 I lite. w Goge consilium, »
ai verbum, fac ju d sensus est quem Vulgata exs
pressit. \urball\ r au pro Jod. o In ,U’l‘idlE B
Sic verhe exprasseris, in medio meridie, id est in fervora
neridiano;  ipse nempe 15 fervore, « Pons,
Aseonde, » ete. Non inducta persona laquentis, pcr-1
{!..ahm\nrn.uu-al w I egnsilinm , coge consalium,»
wgaificant inhumanitatern Moabitarum, qui, cum res
ProxXimora prasens postularel angilis w1, ad deliberatio=
N8 beia convertebant,

mui huic facta est, » Luee xi1x,

Narrat §. Gregorius, lib. 1 Dinlag., cap,
quod Cerbonius, Populonii B :
mililes transeuntes hospitio exe
Gothis supervenientibus abs
conservaverit. Quod dum
audiisset, jussit eum ursis objici coram foto Pl
pulo, ut ab eis de VCI(']I‘(';L[I‘ Sed ursus in eum
immissus ferocitatis sum obl tus, deflexa CETvity,
submissoque’ humiliter cap lambere empif
pedes Epiam‘p[: « Ut patenter omnibus daretap
intelligi, quia erga illam virom Deief fa
corda homiy wm, et quasi homana
Quare populus et rex ipse ad venerationem ejus
permoti sunt,

Idem Gregorius, homil. 23 ir Evangel., namat

odam viro v

culose curatum
Leo 1X Pox
nt, cum semel
; eum in l( ctulo suo
aper tl: ik

4 de Roa
ingul., cap. i, sic explicaty
» 0 Moab! conditio, pavitce
i est servilus, atqus hosts
defucit, in pulvere sedendo, vel fronte fins
gendo humum et | L"YB[‘E}I‘ supplicire cogatis.
®C eiim omaia p niur apud He-
Brieos, Romanos el Grimeos : omnes enfm in
cap g : 'vr-'(, vel in eo &
¥erum sequ e
: Moab et amicornm, sed Sennache
tium, Licet en t Propheta de exc
peracto hon a Sen ¢1ib, sed & Nabuchodono-
sore; tamen meminit i Judies . Senna-
cherib, quia mulli e Judisa propier eum fugilum
erantin Moab. Monet ergo Isaias Moabitas, ul eos
humaniter excipiant, si Dei gratiam et opem pro=
merer: veliut. Si enim in eos sint duri et oele
mentes, eos propier hoe peecatum ef alis pluta,
impleta tandem mensura, vindictam Dei’ exper=
toros, et immisericorditer. pariter vaslandos s
s Nabuchodonssore,

Sensus ergo est, g, d. Ne te, o Moab! exciises
ab excipiendo Hebreos profugos, dicendo e mes
tuere Sennacherib, aut quem alinm eorum hos<
fem et vas,alarem, quia is breyi fnictur ef evde

SCOpUS, qosdan

nescet quast pulviz, atque cito consnmetur miser:
wel pr.npnrablr.ur,u ele., id ¢st, algue vefus solinm
regni Hierosolymis, et Ezeehi regi justo et hano,
ejusque posteris preparabitur, 1d esl confirma-
bitur ef corrohorobitar, in, id est per, misericor-
diam Dei. Ita Adamus el a!u

Allegorice soymin hoe est regis Christi, qui ju-
dicat tam pauperes guam diviles in judicio et
Justitia, Psal, pxzyul Imo Sanchez et alii volunt
huge sensum de Chrisle esse litk n; sed ve-
rius ot planius est esse alleporicum.

Nota, 1| or hebraismom intelligi notam similitu-
Jdinis sicut; sic enim heee explicanda sunt : finitus

esh«aat lor, quasi pulv
miles pulveri. Pri
qui videl
=

arene vel pu
geli eerus est,

@0 superbia
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s el pricfidens
jorem, Vide dicla

7 1:, « Moab ad Moab, » 1._
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hh udi miere
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-~ prinm urbis, que hebraiee dicitue RN VP kir

gharesest, id est habens mures lateritios. Id palet
i1, 23, ubi cum dixisset seriptor : « Ha

P ﬂL » subdil

»

ullic:mt v i ficliles,

Hirchareseet, ad quam

nipots mi mam rex Moab in extremo dis-
erimifie confugit, Sensus ergo est, ¢. d. Dicile
1 scet, quie eis est arx inex-

() Wers, 5. « Et preparabiver in misericordia solinm;
4‘1? d, nete, Quamyis hec de hia pro

versus divites avaros, q
1 subvenicndom pmﬂpﬂllbui, et
ctabundi quam in eleemosynis eTo-
paupares fams et frigore pereant, etc-
Ron "*u 'ﬂll perferent pauperes Christi , 0 divites; non
ernntIndibrio : deficient hnsles crrmhuul
wruie, et Dominus judicabit in justitia pau-

S, e, (Forerius.)

8, ET vinesu Sasama.—Solet Scripturs civitates
vocare vineas, tum ob propagines filiorum et fa-
miliarum, tum ob fertilitatem ; uti Moab vinetis,
vino et frugibus erat fertilis: quo allusit Jere
mins, eap. xLyin, vers. 11. Hanc ergo vineam,, iq
esl urbem Sabama, « dumini genlium, » id ed
principes; vel Sennacherib, vel potius Kabocho
donosor, exciderunt.

FLAGELLA EJUS WSQUE AD Jazem. — « Flagelia »
vinez vel vilis vocanlur ejus propagines et sur
culi eircinantes, quibus vitis se ad palum vel ar-
borem alligat et refinet ne cadat: unde et clavi-
culi vocantur. Per has aulem props
phorice intelligit populum Moab pr
transiit ' mare, cum abdoctus est in Babylonem.
Ita §. Hieronymus. Yide dicla Jerem. 3r¥ur, 31.

9. PLORABO IN FLETU JAZER. — Jazer
civitas Moab juxia Jordanem, gua vid
vastuta quam Hesebon ef Sabama; nam aif Tsaias
se ploraturum in excidio Sal™wma, sictl cowmplo-
ratom fuit in io Jazer.

Yox carcaxtivm (id est Chaldeorum depredan-
{ium tuam messem et \'h‘n.le:niam, camque cal-
canlium et exprimentium) taneit. — Nota : Hor

tatio metaphorice recte compa l‘:J.lhl‘ o0
Culx:lll(?l]l ks mum el ~v,q«.1um. 11.

40. AUFERET
melus non est in Moab,
nolat 8. r]n:.ruuyr.us, .sulet Su p!Lra. plo\'crbm‘

i u.\l TGS
lus. « De Garmelo » ergo, id est de agri,s Moab
pinguibus et fertilibus, « auferetur Letitia, » solent
ri et exsultare vinitores in ubere vinde-
mia, ef messores in copiosa messe.

VOCEN CALCANTION ABSTULL — Jeremias habet :
« Nequaguam caleator uve solitum celedma can-
tabit. » Vide ibi dicta.

11. SusER HOC YENTER MEUS AD Moam Quasi ci-
THARA SONABIT, — ¢. d. Inlima viscera mea, lacta
dolore, edent lugubrem cantum et gemiius ob
Moabitarum , hostium licet nostrorum, vastitio=
nem; sicut cithara, plectro tacta, dat sonitum in
funere funereum. Jeremias habel : « Cor meam
ad Moab quasi tibiz resonabit. » Nota : Cithare
et tibis, quia lugubre quid sonant, solebant
olimn adhiberi lucini et funeribus, ut dixi Jerem.
cap. xLyo, 30.

43, ET ERIT: CUM APPARUERIT (g. d. Moab, adve-
niepte hosle, videns se frustra laborare in excel-
gis suis, aris et idolis eolendis, nee ab dis forri
opem, alia) sancra (scilicet temple sua publical),
acremirrun {id estingredi conabitar, ut deos suos
exoret; sed) NON VALERIT, — partim ob pavorein,
fatigationem ot virium dissolutionem; partim ob

subitum hostium impetam, qui eum opprimet (1),

(1) Atque hot preeter alia malom hebet superstitio o=
um qui falsos deos colunt, ut; qui certo loco addiclum
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13. Hor. zs veERpom, — g, 4. Hucnsque enarra\:'i

sracnla et minas contra Moab; hoo est quod ait

Jerem. vap. xLvim ¢ « Huousque judicia Moab. »

Quon LOCOTUS »ST, efe,, EX TONC, — i;l est ab
olim, jamprideny; scilicet per Amos, qui cap. 1L,
43am excidium Moab ante Jsaiam preedixit.

1%, Ix tRipUs AxNTS. — Non quod hweo clades
Moab facta sit a Sennacherib, post trienninm ab
hac prophetia : facta est enim a Nabuchodono-
sore, ul dixi initio cap.; sed quod Nabuehodono-
sor post tres annos ab excisa a se Jerusalem, id
est quinto ab ejns vastatione anno, vaslaverit
Moib : hoe enim diserte docet Josephus, lib. X
Anutig. x1, vel certe quod trium annorum spatio
vexaverit et vastaverit Moab. lta S. Hieronymus,
Hugo, Pintus, Leo Castrius et alii. Audi 8. Hier
nymam : « Polest, ait, et de Babylonica cap
tate preedici, quod post caplam Jerusalem, tran-
sitis annorum tritm circulis, Moab a Chaldiis
wastaty sit; sive quod trium annoram spatio nuila
ei data sit reqnies. »

Quast ax51 wERcENArt.— Id est qui (scilicet tres
anni jam dieti) sunt ¢ quasi anoi mercenarii; »
i, quibus nihil addi
ant demi potest. Mercena: enim certum tewpus
priesiiluitur, eui ipsi nibil patuntor addi; nee
qui eonducit eos, aliquid ex eo tolli patitur. lta
Valablus, Forerius, Arias, Osorius et alii, imo
S. Cyrill

Seeunido, sienf mereenarius, finitis conduetionis
s annis, recedit, ita recedet et auferetur con-

et affixum pataut divinum Numen, cum orpo
eadere non possint, omnino eis d anlar

adversis. Coltores antem verl Numi religionem cer-
tis locis ac temporibus assignant ut tamen intelligant
Deum whigue adesse, et omni tempore et loco, ut s

s cordis levent, et genua flectant Deo suo, exa

Moabitz ; » nihil enim auxilii a difs suis possent, etiar
maxime adiissent, impetrare ; sed secundum depravatam
opinionem eorum hoe addidit. Nemo enim est gui non
torgueatur et crucietur ani 8l i adversis rebus intel-
tigal prepeditam sibi ese viam, quominns quem pro Deo
2olit possit adive , precari atque consnlere. Neque quis-
quam esl tam barbarus qui, enm homana omnia adv

aibi experiatur, & Deo pelendum auxilium oeg arbitre—
war, | Foreriug.

COMMENTARIA IN [SATAM PROPHETAM, cap. XVI. )
dicto tempore, seilicet triennio, gloria Mozh, iy

ut vix racemus in ea remaneat, ut sequitue.
Tertio, proprie hi anni direptionis woab vg.
cantur mercenarii, eo quod hisee quasi PTO men

cede excise a se Jerusalem, et divinm vingieps

exercit, regnum et spolia Moab acespopas s
Nabuchodonosor, inguit S. Hieronymus, uf jdem
pro expugnata Tyro, in mercedem quasi & Deg
aceepit Egyplum, Ezech. XXIX.

Quarto, hi anni vocantur mereenards, id esf ja-
horiosi el molesti ab hoste vexante et spoliang,
Sie epim mercenarins diem agit laboriosum ef
@rumnosum, assistenle semper et ad opus g

gente hero. Ita Sanchez et Adamus. Vide Pinedam

in Job. vir, 2.
Symbolice, §. Busilius, qui hie finit suom
Commentarium in [saiam : Qui ad gloviom, i

quit, populi ¢aptandam bona opera faciont, hig=

rum gloria vertetur in ignominiam in {ribus an-
nis, id est in omni dimensione temporis, seilicet
preeterili, presentis et futuri,

SUPER ONNI FOPULO,— de tar numeroso populy
Moab, in quo ipse gloriatur, post hanc eladem
relinquentur paucs i, sicut paucissime refins
quunine uve post vindemiam. Unde aliqui eo=
dices legunt : Relinquefur sfouf ravemus patois;
Vide hic in Moab vanilatem regnorom, omnisqus
pompe et fastus. Brevi enim, Deo punients, gg=
rum gloria in probrum, multitudo in patecitatem;
potentia in imbecillitatem, sapientia ip stultitiam;
opes in eges magnificentia in sordes, es-
eellentia in hur tem, gratia in odiiay, seims
rilas in angostiam, pax in mille discriming come
mutatur (f).

(1) Qui plura de antiqua Moahitarum regni amplites
dine, incolarum numero, arbivm frequentia, thgions
fertilitate, et pra v udiue, sterilitate,
diseere voluerit, dilizenter | t relationes ot testimos
nia viatorom g setitioribus temporibus filam i
gionem perag izitabimums Irby el
Mangles; Ju:

3, ebipsing Volney monium i operibnss
Les Buines et Voyages en Syrie, elc,; qui omnes. 58

veracilatem, diverso licet animo, ale

de rhilasophie chrégienne, Wins¥y
ies comfTrandes par (es déeouseries des vayayrre
5 plus célébres, art, e

rdii, Ulrie Jasper Seekes
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CAPUT DECIMUM SEPTIMUM

SYNOPSIS CAPITIS.

das (1),

Damaseus d
hit adjutor
iorum Tseael erunt, d
ob, ¢t pinguedo carnis ejus marcese
achium ejus spicas leget: et e
{uelur in &0 sicut racemus, el sicut exg

Tani, eive quatuor aut quiniue in eacuminibus

1. Indie illa inclinabitur homo ad Faet

FEIN SUUE
8. et pon nchinabitur ad altaria, que fecerunt manus

id oblifi

idum in ruina,

1L (juierens’s

e duaram vel (rium o
2jus fructus ejus, dieit
, etoculi

us : ot qua

non respicict, lucos et delubra, 9. In die illa, erunt civitates fortitudini

aralra, et segetes qua derelict

&5 lei salvatoris tui, et fortis adjutoris tui non es recordata :

Ben) fidelem, et germen alienum seminabis, 41, In die pla

naTg

semen toum florehit : ablata est messis in die heredi | z

tudini populorum multorum, ut multitudo maris son:

+ et tumultus turbarai; sing

sonitus aguarum multarum. 13, Sonabunt populi sient sonitus agquarum inundantivm, et

increpabit cum, et fugiel procul : et rapietur sieut puly

montinm a facie venti, et sicut

turbo coram tempestate, 14. In tempore vespere, et ecce turhatio : in matuting, et non subs
§istet, heeo esl pars eorum qui vastaverant nos, et sors diripientium nos.

1. Oxus Danascr. — Nota Prophetis Isaie, uti
et aliorum Prophetarum, non ex ordine sunt edi-
1&, quo sunt in hoc volumine eollecta: s nam Da-
mastus ab Assyriis eve: ite mortem Achaz,
at consequenter ante cladem Philistinornm; que
faetu est o Ezechia filio Achaz, de qua egit cap.
aI¥, vers. 29, et multo magzis ante cladem Moab,
dﬂqua capitibus xv et xyi; hee enim facta est
{t) Cum semper, inguit 8. Hieranymns, decem tribu-
hl;l! vegtinm Damasci contra i f i
BBsguin g1 Pavalipomencn
¥aslitalem SSYTIES appl
~Boro duscriptio Onu
e

I Tsaias.
priphe=

BYeISH 4, rigng

fita

rumieruptio

Syris septen
wdam i

diu post, scilicet tempore Nabuchodonosoris

Prendicit ergo Propheta hic Syrie, cujus caput
erat Damascus, excidium imminens per Theelath-
phalasar, IV Reg. xvi, 9; qui famen nonoullas in
ea reliquias dimisit, quas post 138 annos Nubu-
chodonosor delevit, uti predixit Jeremias, cap.
xrLix, vers. 23 ; sed postea Damascus sub Macedos
nibuos et Plolemseis restaurata est, inquil 8. Hieroe

solitudinem reglonem, 2; cessindum sociale ab Teraclitiy

subsidium, regnum et iam, 8.
Secundo, meridional

o, statum illorom tenu:

dine desumpta, upa a

“adding sukito ma i

pereat, altera a o

4-6; secundo, ill

flirens vale=

L species el
stumualk frucinam,
1 Detin ahjecto idg-
terts

pler

e, il
to tempere desolat
Tertéo, Ori

nem hosiile:
tionem

tirruptios
, 12,18 ; el durae




FROPHETAM. cav. XVIL
Sug Tsaie, dla hoc onus Damasei exponit s « Bg-
‘plura Jerem. zxx (1) maseus interprefatur fundens sanguinem, ilam
g gua plura Jerem. LIS | % De Undsrini onuri-  mobisinmatam exprimens corruptionem, qus qug-
i o SR g damy modo nolentes ef invites trahitad peceatom,
Insa est lex in membris nosiris, renugnans lesy
nlwmi% nosire, et captivos nos Iduuans in logem
peceati, quie est in membris nostris. Omals s
sus vitalis in corpore, ex sanguine est; vilalisag.
{em sensus in anima, ex ratione est. Et scifis, nge
turalis motis peceali quomodo nonnuoguam in
quamdam delectationis peenam, ipsam rationem
ahsarbeat, et fotam animam, ut ita dicam, reddat
sm. Sed guidam sentiont, sed non con-
at; impugnantur, sed non expugnantur;
: prosternuntur. Hi onus quis
1Dz masens nonsung;

COMMENTARIA IN [SAIAM

rrmus, estque efiamnum nobilis Orientie urbe,

1 8t esersionem pre oonlis
jnter se interprabes non
th=-Phalasare ( noster

Dam;
lasare [

qu

illa qui con

s inferficiens;
, (uod in onets
Fimendum, s
rat Syriw, diversaal
o quod essel anida
seunt myrice. « Aroers
CAINL. o ATOBE D 60
Syris falis erat goalis Campinia Belgis.
3. Crssamir ADJUTORIOM AB EpuRami. — Solef
enim Ephraim ( id est decem tribus) c_unfmde-
iinitarom f ralus esse Syris et Damaseenis, preseriim pugs-
bt 1 Samaria énim, U MOE:
Hir « glo rum Israel, et gloria Jacobye
sub idem tempus, puta anno sexio Ezschizm, ab,
eodem rege Assyriorum vastata est; nnde tung

redicl Salmanasaris irraptonems

Hiskiz anno, saque :
4 rierat saxto Hjskie

Hune enirn ¢
anni, Da

jectam,
quo tem

iria de conthilbabet,s

urm, obtinebat adhos

ut patet e vers. 3, ubiglorfs sua gl
ud obscure patel tame

tatem Syrorum et Eptrals

. Si vero hieo proplds

arn Damageeni of Ephraiis

won fagile explicart palssty

mitaram
edita esset post el
tuilerant a Tig!

pstraro-editnm esse vatic
ronolog, LEmpor. et ori. rexium
mealy, in Gpp., tom. I, pag. 101, Cerle argu-

el

L essp db 1 qui hoo vatictninrmm
gerant, fate

Inm erit, nam supra,Ii¥,

Anasi § O not. &l loéumlé

it L, quare hes otk

e sufficit ; com vatieiniom nos-  p spicitar; ha?c-m:qmug

edilom 5 Damascum , stante adhuo et 3 s plura regia unn;nnsu

rogm" ut patat &x versibus 4, %, 3, etadver- : o Spiter omnes !

itas, Syrim societate junetos, ligueat veroex ¥ , Da phraim 1o poterant &
r 1 Reg. xvi, 8, cull. cam xv, 89, solu= ) maﬂlwg 3
ocietatem, et eversum regonm Damasce- t, quo cmsﬁe‘:ﬂ

Aseyris, anno Abasi tortio vei guarte, necese est hie duo regna; i
enlom ante annom Abasi quartom seriptnm esse. ogatum est, uk reliquas Ci0E
guidem editam hanc prophetiam existimat primo

LTh
jor %
trom
fiorente 60

e

put {xvu) suo hoe loco @
minationes comitaretor, »

COMMEXTARIA IN 1SATAM
pon poterant 8yri amplins ab Ephraim, id esta
Samaritanis , auxilium cxspectare.

5. Br ERIT SICUT CONGREGANS N ¥usse. — Nota,
gum §. Hieronymo ef Haymone, hiz inopiam ol
gaucitatem tam sraclitarum sive Samaritanormm,
fquam Syrovim, ad quam redigentur a vastatore
Assprio, describi per triplicem comparationer
prita est, quod erunt tam pauci, quam
sunt spicie, qua post m
werhi gratia Raphs

tam pavei, qu
{ugiunt, et post vin-
. qued ertntiam pau-
in olea
ab foliis ., vel
nine arboris, nt
nequeat,

J Ivandi et electi,
(uam pauce remanent post messem spics, nve
etolives, ef, ut ex aliis ait S, Hicronymn i
[srael salvabuniur; multi enim

~wero electi. Ita B. Nilus vir o
floruit ante s
nasterii Crypte Ferrat
ejus sepulernm vidi
primoribus Constant
ais libro et doctrina e
nisivirtute, et na wirtale predifi §
dus vos liberabit a peenisinfe
decom millibus hominum vix

o8]

¢iyquam quatuer vel qu

excussi remanent, vel gu

quia sunt in summitate aut

manus collecioris eas at

P it Allegorics, tam pay
slvans 3

uxta Tusculum, in quo
¢t eolni; eum visitaretur a
i Imperatori

w Nihil
ceatum pe-

T» Ita habet ejus
aronius, anno Christi
x1v, 30 et 38,

6 SIVE QUATUOR ADT QUINGUE 15 CACUMINIBUS EJUS
{0lem) PrucTUs 108, — ho est olive, g. d. Sieut
{quatior vel gquinque fraclus olew, id est olive
486 remanent i
=5t Pructus &
4ue, in oncum
&iblos,

7. 1§ DIE LA NG 5
tiade Samarilss, i et Syri nonnull
W manus effugerint, relislis idolis fallacibus,
QU ipsos salvare ab hoc exeidio non potnerunt,
#d Denm, verum in adversitatibus asylum et pro-
Uelorem, confugient, ejusque fidem et caltum
amplecteniur. Fagtum id est, monents et excitanlo
Ezechia, 11 Parglip, xxx et xxx1. la 5. Hicronymus.
Unds subdit : « Ad Sanctum lerasl respicient, » 1d
Etrevertentar ef converlontur 5 & quo antea fiie-
rank avers,

9. ERUNT CofITATES rORTITUDING BITS DERELICLE,
=8.4. kssyrii quasi torrens Syriam et Samariam
20 mpetn pervadent ef prosternent, ifa ot ex
S82Um pavore et formidine civitates Isracl

PROPHETAM, cap, XVII S07

tissimie a civibus fugientibus deserantur, non se-

cus quam olim ad adventum fliornm Israel cx

AEgypto venientinm perculsi Chanaumi et Amor

rhiei dereliquerunt sua aratra et segetes, fugerung
que in sylvas et latebras. Ita S, Hieronymus.

et 10. E ERIS DESERTA {0 Samarial), QUIA oBL1=

TA B3 D1, — quia avitam Dei veri, qui tibi in

adversis solent esse prosidia, fidem et ligionany

deseruisti.

10. PROPTEREA PLANTABIS PLANTATION

» 5. Hicronymus censet e

naginta pro o fi

fem, quee mox vocatur

rium etadulteri

I FIDELEN.
Se Ironiam.,
em » vertung
P Gl
tm. Per hee
legenerss, ¢
ab pece neolarnm steril;
Secundo. et aptius, Sanchez : Ager, ail, fidelis .
qui agticolz spem et Iaborem non f
el reddit quod aceep Y
i ui gut oihil redd
n domino, sed
de pro germern alienus
set, germen alieno seming id ita factum esty
nam qnod sentinary ite, hoo messuerung
alieni, scilicet Assyrii. Sensus orgo
agros tun mann plantatos et ex
tur alieni; et Lice eli
fructusque redditura, {ibi tamen eril infidelis,
quia non tu, sed alieni eos colligent. Hoe ¢is mie
natus erat Dominus, Deut. xx i,
i iqui referunt ad filios Tsraelita-
Tum, guos ipsi pessimi pessimos, et a Patrigrcha-
uasi spurios g
runt. Verum hie sensus mon est litieralis, sed
symbolicus (1).

richu;
si quid

producit,
lebeeo verli pos-

(1) =Quia oblita es Dei mlvatoris tof, » ete, Possuirt e

tem heae dupliciler i

ini, n o Is

bumt principiis to i

tempare in florentissimum regnum ey

dem misers periisti; secundo s a Quia,

propterea factum est ut ex illa magnifiea spoe

quam oculis hominam tam studiose exhibuisti, of

toti mundo admirationi eras, nulll frucing

quinimo « cum tempus fenctos ferendi

ut est in Evangelio, subito

cisis servis Domini vines insaper, et ipso

gentam et « desperatum doloram o pepe

statim initio, cum _somptam obedientiam pro

sub Mose, dixerit, nimfrum Bnem foum pray

minns: « Quis det talem eos smper habere

timeant me omni tempore, et bene sit illis, »

enim ignorat quam jucunde ferint prims

tiones, quam suaves ritos, quam suavia ju

in ullaalienigenarim republica obssrvatione di

5 sua multo melins i KO0

enim genserat ita sapiens et intelligens, ita D

nuilns pepulus ita sanctus, tesle Mose. Fruetus

inde exspeotabatur, erat fides in Christum , et

advenitet susteptio; at « [srael sectando

gem justiti® non pervenit, » qui

dignitats meritorum illorum arbitrabatur se dig, | esse

cui omnia Deus prastaret; cumgue ia exteriors tantus
]




===

a0s co f
11, 1% TIE PLANTATIONIS TUXE LAUAUSCA (q- 2.
Cum plantaveris vineam, mvenies ex &3 EXCLORT
eentem mon vineam , sed Jabruscam) : ET MASE
EEMEN TUUN FLOREBIT , — 4. d. Ante tempus flore-
Bit, ac preinile priEcox eril., nee matarescel. ;
Tales tropologion sunt 1 i sum“;n slu-
giis, neo ea refurunt ad Dei glariam, a_d snam et
wnm salitem; nec £ ef piefate con-
im it , sod non .,I.F[Lllrlli
seit, omnisque labor consumitur m
vana quadam cogaitione, ¢ i culatione,
fuo plan item fide-

hiaris, re-

illa guidem florehit, se
£, auf
remm et @

f] il
riet.
bolice.
um advenerit tem-

pus possidend: et by
pus messis ef yindemi

ET DOLEBIT , — SCL
h pi: est pro

collig; ut sit er
ime; « dolebit, » id est dolere
eniim et 23 kieh, in Piel, quo

\ o idest Dei

i haredi-

a0i,

tatiz. » N

pacalal € i
Num. gxxiv, Psal. CIXIV i @

o[

1 videbatur, paulo post o ad i
gionem deletus ut nemo in rebus prosperis sibi valde
placeat, (Forerius.) i L :

Cmterum, ulramgne hunc \el:.mm ﬁgu{ala arguere
snmum Ephraimitaram stodinm in s-agl.uuhs .e.\[? L-elu-nm
eentivm vel soperstitionibus vel feederibus, vix dublum
sse nolest, (Roscnmuller.)

1A 1IN 1SAIAM PROPUE AN, car. XYilL
12, Yenuurirupis (ita Romana, non matftitudy, Se

it hiabent Plantina) porucorux. — Aligui putint
i i i by, ejusgue pos
vastavit Judasam et
it, ».1d est
pere, 40 est nocle
PUm SOiNma
ura et ine
ius dies

11 in S0z
nune in plurgh

ante turbingm

ota et globus ; qui, ubi
s impetu illius rotatar
go Damascenorum vis
rhus et imimohis
rola ef globus,

ac insta-

inquit Forerins, de Asyriisintsrs

iderint. Ego historie flum

itis qui Juens ehi=

erunt, intel. mo. » Idem sentit
Nos vero eum Berlhizro, Rosenmulier, Al
Sennacheribl, dz qua tafl

mus, et editnm foiss bee

o quarto Ezechiz regis, paula anté-
ribo duce, in Palistinam et i

am Assyrii, S :
i e Cf, eamdem fere descripllonedy

gy ;
cap, X, vers. 28-34

CAPUT DECIMUM OCTAVUM

SYNOPSIS CAPITIS.

pndicit cladem Jthiipum tnstantem per Sennacherih, et futuram per : ’
Nahuchodonosor complecii Deinde, vérs. T, €05 ad Domdnum convertend

chaduit Sennacheril, hang

digit (2).

1. Ve lerre cymbalo alarum, qus e
Zalos, et in vasis papyri super aquas, Tte.

(%) Vaticiolum in hocte capile contentum permulta
ghecaritate involviter, propter quod dissentiunt nter-

Naluchodoncdorem; quam entiiis
s DI

st trans Dumina Aihiopiz, 2. qui millitin mare &
zeli veloces, ad gentem convulsam., el dilage=

A L oribis quibus Proe
wetes maxime in explicandis characteribus GUESS
;ncu ganimal lam , enjus ipealis sl
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ratam; ad populum tervibilem, post quem non est alius; ad gentem exspectanterm et con-
culcatam , cujus diripuerunt fluming terram ejus. 3. Omnes habitatores orbis, qui mora-
mini in terra , cum elevatum fuerit signum in mentibus, videbilis,, et clangorem tuba aus
dietis : 4. quia heee dicit Dominos ad me : (uieseam, et considerabo in loco meo; sicut me-

ridiana lnx clara est, et sicut nubes rori
¢t immatura perfectio germinabit, prs
fuerint, abscindentur, et exculi
T : et astate per

bunt. 7. In tempore illo, def;

a populo terribili, post quem
eujus diripuerunt fluroina te

fons Legior
gtell ic uiti et apud Ab
= e Tndis, et nov

E: ptest verti, Age

Sl Dens hortetnr
1

525, et ex a pem ad
adjovent. Unde Vatablus (eni et consenlit Fore-
rinsy sie verfit et o Hens,
alarum, qus {hiopi=, id est
5 umbram ve-
Genlinm de-
inibns mundi et Sa-

; quz
othe pos
mfelligens quogue alias regiones nltimas, in om-

hestiom cladem jubet n
aliis Fthiopie signa illa
tibus.

1 1
xionem perpendas. Quid et
widimus? Multorum contra Jud
i i ris momenty
Deo increpante et disturbhante ; hane izit
SjUSUE EXErd
od Foypti et Arhiopie regl

i e, cladem internecinamgue stragern’, Propheta
prdicit.

Primo, incolis tarrs que est trans Aumina Fthiopis,
seilicet Ethiopis, v prenuntiat, ecsque exeitat ad le-
gatos mittendos ad Egypliscam gentem, quam propriis

-~ characterilng designat, ut Assyriorum irruptioni primi
38 opponant, transitumgue probibeant, vers. 1, 2,

Secundo, Isaias, Dei jussn, cones gentes excitat velnti
ad spectaculam loeulentom, ut attendant ad eladen illam.
qua congtitoerit ille compescere ferociam atque arrogan-
Mam Assyrii regi

Terlo, exhibet Denm veluti spectatorem tante cladis,
8t #b similitudine palmitum ae propaginom, que ante
Eeessamn in vitibus ampatantar, designat duoces militesque
hostilis exercitos; qui dum maxime meditabantur vieto-
Fiam, communi esde disjicientar, copia cadaverom inse-
pulta, 5, 6. :

Quarto, gratnm Ethiopum animum prntntiat, eo-
Fumque ad Deam conversionem, 7+

5. Ante messerm enim totns efflornit,
ur ramusenli ¢jus faleibus ¢ et qoay derelic

i, 6. Bt relinquetnr simul avilis moatinm, et hestiis ter

, el omues hestiz terre super illum hiema-
iluum a populo divalso et ditacerato;
exspectante, exspestante et conenleala,

ad locum nominis Domini exereitunm, montem Sion.

nem terram exivit sonus eorum, g. d. B
ium uk icabitur. Populos
stum. » Hucusque' Yat
tom. Il De Notis Beof:
Primo, quia cum ait: « Trang flo
i, et post quem non est alins, »
iarum populos; seennds, quia
pyri, o it est ¢ suberibus et cor-
, cymbas exeavabant, quibus le-
ot littora : carebant enim magnis nawibus,

puerant flumina terram
ejus, » ut ostendat populos illos divilsos a ol
nostroque continenti, vel absorptam ab inferen
renti (eeano terram. Refert enim Plato in 7

olim adjunctam, sed Oceani vorticibus de-
sam; vel ob plurimas aquarnm inundati

23, quibus illa tellus obnoxia fait; et quarune
memoria el fama permanent etiamoum in ndo-
rum mentibus, ut seribit Franciscus Gomez, Hist.
Indice, parl. I, cap. cxxin. Sie de Indis hine To-
cum aceipiunt Arias Montanus, Josephus Acosta,
Fredericus Lumnius, Joannes Fernandes, quos
citat et sequitur Delrio, adagio 123.

Yerum patet ex vers. 3 et 6, hane prophetiam,
uti et reliquas hisce capitibus, continers onus, id
est propheliam minacem contra /Ethiopiam vel
JEgyptum, eique v intentare.

Sacundo , Justinug, Contra Tryphonem ; OEcume-
nius, in Prologo Epist. ad Rom., et Leo Casirius
putant hic agi de Judea. Sic enim Apor. 31, 8,
Hierosolyma vocatur « Egyptus, » g. d. Ve Jo-
de, quee mittit undique lilteras ad Christi nomen
et fidem blasphemandam et perdendam! Hoe
mysticum est, non liflerale, uti patebit ex seqq.
Tale est et illud 8. Gregorii, XIIT M4rql, yu, in
Romana editione 5 : V& terr  ete., Inquit, hoc
est, v Antichristo superbo, fui precones sucs
per totum orbem mittit !

Tertio, S. Hieronymus, Cyrillus; Haymo, Pro-
copius, D, Thomas, Lyranus, Adamo# et Ribera
in Sophon. ni, putant hic agi de AEgypio, 7. d. Ve
Egypto, quz in umbra alarum suarom, ef, uf
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aginta, in navibus alafis, anxilium pollicetur
Notum enim est Judmos ab Assyriis aliis-

o0s, ad AEgyptiorom opem confugere

1de ae [sraelite confugiebant ad opem

y 1 Dumaseenorum, ut dixit cap. prie-
edenii, Ifa sub hoc tempus rex Agypti pollicituz
rat opem Bzechiw eontra Sennacherfb, uf patet
V Beg. xvii, Sicut ergo cap. preced., Syrorum,
ita hic Egyptiorum penam et cladem denunfiat,
que a Chaldmis peracta est. Nam Nabuchodono-
sor anno guinto post excidium Hierosolyme vas-
tavit Loyptum, teste Josepho, lib. X Anfig. x1.
Hune sensum ds Egyptiis seeutus nosler Carpen-
teius, ifa eum docte heroico carmine expressit :

Va qo reducem siskris crey oz Apim
15, natalo: i i
L @ Bacro tellus, g i
Aiihiopes mibtunt iznotis fontibus ortum.

Verum dico hic non de Leypti, sed de Ethio-
piee clade agi, que est sub Fzyplo, puta de
Abyssia nhi regnat Preto-Joannes, qui imperinm
habet juxta Nilum, et late dominatur usque ad
mare Rubrim, Probatur id :

Primo, guia capite sequenti incij
ti, erzo non hoc.

Secundo, guia Athiopes sont vicini Egypliis;
unde @que ub Lgyplii infestarunt Judzos, ut
patet de Ethiopibus, qui cum Sesac rege Agypti
contra eos conjurarunt, 11 Paralip. xu, 2, el de
Zara Elhiope, qui cum jnnumeris copiis venil

onus Zgyp-

stes hic a Deo pleetuntur, et sunm excipiunt
onus, ity ¢f Athiopes. Unds iis Sophonias, cap. 11,
12, et Jeremias, cap. seix, gladium et exitium in-
tentant.

Tertio, quia guod hoe capite dicitur de ALthio-
pibus, idem dieitur de £gyptiis capile sequenti;
&i enim utrobigue loquerstor de Agyptiis, frus-
fra idem capite sequenti repeleret.

Quarie, quia verisimile est Ethiopes, ®que ac
Egyplios, per legatos opem promisisse Judieis

yrios; ideo enim Tharaea rex /Ethio-
pum videlur venisse conira Sennacherib, utsei-
Licet evm a Judza et Egypto depelleret, quia
BN cupichat hostem adeo potentem tam habere
Vieinum,

Quinto, quia Lgyptus proprie non est trans,
sed dnlra rivos Nili; Ethiopia est autem trans eos.
Rursum papyrus et naves ex papyro tam suat in
Zthiopia, ubi incipit Nilus, quam in Egypto;
unde naves papyraces vecanlur Lthiopice; imo
ZLthiopia pene selun habet Nilum, et per eum
descendit in Egyptum.

Sexlo, quia Ethiopibus competit =5 cyrtaam
alarum, id est apes el musee suis alis, id est co-
piis, eymbalizantes, id est strepilum instar cym
Dali excitanies. Sieut ergo Assyrios comparavit
spibus et museis, cap Vi, vers, 18 : ila et hic iis-
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dem comparat Ethiopes: primo, oh eorum ni-
grorem; sesundo, ob eorum frequentiam, qup
eliamnum est innumera; terfio, ob corum turbam
et strepitum ; item ob eorum in suis copiis ef an
mis inanem gloriationem; bombizabant enim
instar apum ef muscarnm, qu preter hombos
et strepernm alarum sonilum, nihil habent vi-
rium; unde quinio, significatur hic, quod in armis
sint imbelles et invalidi.

Septimo, quia eadem eongruilate aptari possunt
,Ei!n'np\hus, qua Egyp meo nonnnlla wojor,
ut illad : « Post quem non est alius. » Ha ds

Ethiopibus heee exponunt Pineda Salomong
praevio lib. IV, cap. xiv, vers. 3, Sanchez ¢f Fo=
rerius. Porro, Elhiopia post Lgyplum, cui ad-
jacet, vastata est primo a Sennacheriby, ut osten-
dam cap. 3%, 1. Deinde & Nabuchodonosore, uk
docet Sophonias, cap. o, 42, cum ait : « Et vos,
£ s, inter gladio meo eritis ; » ef Mo-
gasthenes apnd Josephum, Tib. [ Gowtra Apis-
nem. Hic magis ¢ prima vastatione, potehit
cap. 3x. Denique id clare docet wersio Arabie
Alexamdrina que sic habet : Ve lerre, cujus finds
umbrose sunt extremitates, quitus includitur, in

vidslicet ferra Eihis-
yiar, de qua opinaty sunt fili Israel, quod eq proie-
gerentur!

VE TERRE CYMBALO ALARUM ! — Est apposilio, o
¢. d. Ve terre Lthiopie, que est cymbalom ali-
ram, i est cymbalata in aliz, vel habens alis
sonantes instarcymbali! quia Kthiopes magno
strepitu, pradicatione et glorialione, instar apum g
&t muscarom, 1 » alarum eomplosione, id

Y rn suarum ostentatione ag

sonanies instar eymbali opem suam

s spondebant. Sic Tiberius Cesar Apionem

grammaticum, qui gloriabaiur se eos quos sexij-

tis suis landasset, immorales fucere, vocabat

cymbatum mundi, teste Plinio in preefations ad

Vespasianum, et Apostolus, I Cortuth. xm, sciét-

jam charitate carentem el eloguentem' voeak
u eymbalum tinniens (1). »

Seeundo , quia instar ymbali tantum tinoitum
id est sonitom inanem et fulilem, edebant, pro-
mitlentes opem quamn reipsa non erant prest-
turi; hoe est, ut wolgo dicitar, erant baeulus
arundineus, eui nemo ob inanitatem futo fmoifi=

(1) Hebream sic etiam reddi potest: «0 terra umiee
alarum, » vela pavium alis comparat, g. 4 01egio mark
tima, que abundat navibes que reguntur velis, ‘i pe=
Cipit ambram velornm mularem naviune ! sive guz 18-
gitor umbra velorom, etc. Ob multite?inem eniny pevim
in guibus vela obumbrantia tébduntur caim ambukuity
similis erat avibus volantibus dlis suis, inguinnt dect
inter Hebros : qui etiam dicont, hae locutions metd

Sir. Vamblus, Chaldea paraphrasis : Fa serre ad guats
RERTNAL CUM BATIGUS & Terra lmgingua, ef exiendnt w8
suta ul aquils volans alés swis ; qua omnia optime JEshit-
pibm: conveniunt,
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fur, Jeaim xxxviL, 6 2 hic ergo baenlns, uti et eym-
alum;, significat auxilium inane et fallax.

Tarkin, Sanchez : Hthiopia, inquit, abundans
pavibos in Nilo ef mari, vocatar rymbalum ala-
um, quia cymbainm sua cavitate est quasi nayis;
pade alii pro cymbalum vertunt, cymba, et, ut Va.
fabliis, nassa, in qua vela sunt quasi ale; unds
Septuaginta vertunt , navium alis. Ab hoe alarum
remigio naves vocantur welivols, ait Delrio, ada-
gio 471, Rursum Athiopicwm naves vocsatur cym-
halum vel cymbalate , quia Ethiopes, el post eos
[Eeyptii, molles; inter navigandum lituis ac sis-
tris epncrepare solebant; unde Platarchus in Vita
Antonit describit navem Cleopatee, in que remi
ad fistulz tibizque modulos movebanior ef per-
sonabant,

(Juarto, aliqui putant Athiopiam vocari eymba-
Jum alarum, propter Nilum, qui ad Catadupa cum
sirepitu prieceps ruit instar dvium (hing Theodo-
tion pro eymbalo vertit, aves). Unde Catadupi sunt
[Efliopum populi ad novissimum Nili eatarac-
tem, ukii inier oceursantes scopulos tanto fragore
Nili ague ruunt, ut nimia soni vehementia ac-
oolas surdos efficiant, de guo Plinius, lib. ¥,
oap, 1L

Pro cymbalo alarum Hebraice est '?L'kﬂl.‘ Esiltgel,

~ guodverti potest, fnumbrantialis; Aquila aliispunc-
tis legit per diastolen 9% 9% fselfsel, ut sit nomen
geminatum significans umbra, wimbes, id est maxi-
me umbra. Unde et Syrus vertit: Ve forre umbre
alorum! Sicut enim mater pullos protegit velo et
gmbra alapnm suarum, ita Elhiopia spondehat
ge suis copiis el alis militaribus tutaturam Judos.
Sic et Vatablus ac Forerius : « Nomeun, 1nquit, #sef
geminatum frequentism nmbraram notat, id est
fraquentiam of copiam velorum, gus sunl instap
alarum, quasi dicat : Heus terra qua frcqueuiibl{s
mavinm velis mare obumbras et flumina ! » Talis
enitn fuit Lthiopia, indeque Egyplas. Vide Pli-
aium, lib. X1, cap. &, et Strabonem , lib. XVIL

OrE psr TRANS FLUMNA ETmOPIE, — id sl
traus Nilum, quem de Athiopia in Agyptum flue-
18 nemo dubitat, ait 5, Bieronymus. Porro Nilam

Fiemin: VoCOE 12, quia Nilus habel septem rives in-
Allis- star septom fluminum, quibus se in mare seplem
ME'WH: exonerat. Unde ef Ezechiel hos rivos vocat
fwming, cap. ¥:1x, 3, Dicitup Athiopia trans ﬂ.“'
mintg, id est irans septemrivos Nili, respeetu Hie-
rosolymie ; ejus enim respectu plagas orhis consi-
gnat Seriptura, Sed cur ofitur hac periphrasi Pro-
phela? cur non clave dieit : Ve /Ethiopie? flespon-
deo ; primo, quia Prophete gaudent absc.u.miatu;.
seweddo, flumine e meminit, quia sequitors « Qui
milfit in mare lesatos, » ete.; tertio, hoc ipso quo
nominat flumina Kthiopie, significat se de Ethio-
Pia Joqui; solet enim Seriptura per fluming de-
signare provineias et regna, uli ostendi eap. wiE,
¥er:. , Unde v Athiopiee tam ad th rans fuming
{e0 enim pertinere patet ex regimine Hebreo)
e ad < vw ferrereferri potest, g. 4. Velorg
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Ethiopie, que est trans fuminag Efhiopie, id est
swa; solent enim Hebreei pro pronomine meun,
tuum , suum, etc., ponere ¢t repetere ip‘;-um no-
men antecedens. Sic Psafm. cxxi dicitur @ « Slane
les erant pedes nostri in atriis tois, Jerusalem
Jernsalem que edificatar ut civitas. Rogate qua
ad pacem sunt Jerusalem. » Ubi secundo repelitur
nomen antecedens, scilicst Jerusalem, poniturque
Pro pronomine que el efius.

2. {UI MITTIT I§ MARE LEGATOS.—« (Jui,» scilicet
arex.» Estenallage persons; leansil enim a ferra
etregno ad regem. Vide Can, XVI, g. d. Rex Bthio-
pie, v. g. Tharaca, mitlit per mare legatosin va-
sis, id estin navibus papyri, tum ad alias gentes,
tum ad Judmos, promitiens éis opem contra As-
syrios(l).

ET IN VASIS PAPYRT SUTER AQUAS, — g. &, Mittit
legatos et milites auxiliares in navibus, que in
Aithiopia, uli et in Egyplo, funt ex papyro fru-
tice. ¥ide dicts Baodian, 5.

Notfal rursum in papyro levi ctiragili, licet pies
turata, fucatam ot frogilem opem et vires Ethios
pum. Heo enim opis conveninnt, non Azyps
to ¢ nam Algyptii copias suas in Judeam mitte~
bant terre, non fluvio ‘thiopes vero fluvio;
nam Nilo deseendebant secundo flumine is Zgyps
tum , inde pedestri itinere pergebant in Judieam,

Sepluaginta vertant, gui miitit epistolas byblinas
[hz enim smque ut naves fiebant & papyro), seilicet
ad Judeos, quibus eis auxilinm pollicetar. $. Cy=
rillus heee refert ad superstitionem /Egypuorum,
qua litieras mitlehent in mare, quasi gaudentes
de reperto Adonide Veneris amasio, de quo Ezech.
Vi, 14.

Sanchez per epistolas byblings aecipit Naves pas
pyraceas; epistola enim grece signifisat :{Iiyu:‘d
missum et extrusum, aut polius, inquit, epistolas
vocal naves perferentes legatos cum epistolis, per
metonymiam 3 tales enim naves & Sencea, lib. XI,
€ap. LXXVil, vocantur tabeliarie. Arabicus verlit,
mitfit seripturas vel dibros papyri, sive charte,

IT8, ANGELL VELOCES, AD GENTEM CONVUISAM, —
8. Hieponymus et alii pulant ess¢ Mimesim , sive
imitationem vocis regis Laypli, g.d. le, o legali,
o nuntii mei! per Niluny ad Judmos, qui sunt gens
bello convulsa; licet olim sub Davide et Sal
mone fuerit ferribilis, cui alia non fuit simil
(mam pro past quem, alii legunt, pre guo, 1oy est
alius), nune vero afilicta est exspectans aqxalm.m:
quia fluming, id est reges lerael, Assyrioraim e

(1) Egyptil Bovium Nili honoris cansa Oceannm ¥o-
cabant , et hodie adhug mare appellant. Qoi mos apud
Hebrzos eliam mvalueral ; et Magnam aquarci COngre-
gationem sive in fluwine, gve in iam_, mare vnc_aka.nl.
Nam hand credendum istos populos talibus cymbis Jum
X papyro, et scirpo et arunding mmbn.n_n.}r {Phe, 3ib. VI,
€ap. Ly}, @ari Meditorraneo se commisiss.

Gum tenet ompia Nilas
Gonsaritur, bibula Mumphitis cymba pagyeoe
(Lagan. Pharsal i, 3}
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n, &l easque milti Angeles; id est Apostolos,
ipse a demone, infidelitate et peceatis con-
unt, ut per Christi- ge i
fwent loeeantarque fére crucer
tem opt leodque hos
tis: Judweor
5 b dixi,

iy L
¥y legatos Dei, pata Sennachic-
Ti0s,, quos leus misit conlra Tharaca

i , qui proinde sunt gens ab eis
lacorata, id ezt ex Dei

, post que
enim in fine orbis ve: . Perlingy
olapa ad pr
, in guo

idiom : na

graph

AD G
Toniem eespecionier
pectantem; Hebra

et omnino exs-

P 1 kaf kar)
rellendamy

to jam convalsam,
sigunifical extensum,
0 el exspectatio-
b uasi lineam

etin Dei pre
Nela ; Hebrum fa
puta lineam - inde
D SpPES enim sp
extendit ad rem sp

ptime designat

b,

\im regis Sesostris, inflata, Glira
dicunt , ad gentem depilam,
103 Hetodotus,

glabram, idque de Egypti
uisse pilos eorpo-

Hib. 1T, cap. sLI, test:

exspeciantem, qu in Volgata latina lagitare,
Ll

eajus signifivat YIS & [ exspectare
actersivil, melius cum aliis diceremus , ad gentem lingm
& fivee, 1d est, Inquit Forerius, et
eitati ad gentem quee frequentibus liueis terram metiri
solet propter rationes abeodem nostro Cornelio all

e Ad gentem conenleatam ; » vel juxta Hebreum, gen
e conculcarionis , quam vecem alii sumunt aeliv
designetur populas, qoi omnda conetileat ; alii passive,
da popnlo a vistore procaleat, id est duriter tractato,
Nos vero putamuos am illum Egyptioram vsom in-
muere, quo solebant Nilo in alveos suos regresso- pecudes
in agros seminaios agere ad semina conculeanda; qui
quidem usis ab Herodoto relatus, iib, 11, cap. xiv, recen-
&iori D Champollion testimonio confirmatur,

oq sie ¥ Valablo, Pagning, Forerioe}
aliis ; ad gentem linew linew, ef conculeationds. Cang
lines vocatur;, o1 nEAm , quasiad amussip
pro demeritis admensa et commensa, hoe esgdﬂf
creta, esta Deo pena el vindi b-meiaghopy:
a fabris et ar
ulam of dirécige

b Deus ad linam

i eligue destinad, gga

:t perpendi
culum in desolationem; » hoe est, uf Chaldens
verlit, & -

o

. "
dam super Jerusalen funiculum Samarie, » hoe
est eadem linea, sive norma ¢t mensura Peens
is demoliar Jerusalem, qua demolifgs
s Samariam.’ Rursum, sicut fabri maleriam se-
candam vel deasciandam, prius filo sen linca sig-
ant, quie GrEcis yaagws dicity cDeus delinegk
quast gentes, quas exitio ( » el deasciars
decernit. Hunc esse sensumn patet prime, ex o
good paulo ante hane gentem vocavit « convui-
0, v ef subdit direplom. Inde
enim homines macilenti, cxhausti ot extenuati digs
ti sunt » quasi untee linge, inquit Del=
Ti0, ¢ 0 T2, Secunds, quia Chaldens vertit;
populwn appressum ¢t diveptum; Sepluaginta, gene
tem sine spe (id est desperatam, deploratam) et
conculeatan ; Syrns, genten depilatam, cujus penng
datracie sund, ef eradicatam ; Arabicus, genlem sins
robore, fipdam, despectam (vel nequam, absurdam),
riin, quia T vertt, gentem exspectantem,
hiopes enim vacantur gens exspectans, scilicet
adventum Assyriorum, quia timent eos, avideque
antur eventum expedilionis ipsorum, Rur~
welant, id est experientur certam cla=
dem, quam Assyvil eis inferent. Sic de legalis Bags
chiz ad Sennacherib dicitur cap. xxxnr, vers. 18
o Anzeli pacis amare flebunl, »

Alitsr Sanchez : Exspectant, inquit,, quotannis
inundationem Nili, ut per eum agri oblimentar e
frecundentur. Serundo, idem pro gens exspockans,
inquit, hebraice est, gens linew linez, ¥ il
Forerius, Pagninus et Vatablus, ¢, d. Elhiope,
uti et Bgypti, guia adjacent Nilo, qui cxundags
obrait agros , hine ufuntur linea, sive regulaet
gnomone, quo agrorum spatia dimetiantar, ue
seiat quisque quid sunm fuerit et sit. Hine exhas
Nili inundatione orlam esse apud eos Geomelriam,
docet Strabo, 1ib. VII, et Diodorus, lib. 11, o6 {
Zthiopes et Agyptii sunt, gens qui linefs aliisgue G
instrumentis geometricis utitur, ut designet cuigué &

suos agros ot limites, quos egressus ex alveo Ni= ﬁ,,s'ul' y

lns obruerat, confuderat et ocomcaveral. Parromai®
sleut 1n vasis papyracels eorum infirmitafem; sie

Vo5
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sune in fimo ¢t eceno Nili, alque in linea agrorum
mensurairice regionis sordes , et forlunam ineer=
tam et instabilem demonstrat. Hueusq F-a‘n.ch;_x
{UIUS DIRIPUERUNT FLUNTNA TET
pificat Nilum exnndantem, qui &
uf Eeyplum, intndando obroit. Sy C
fieal Assyriorim X T eopias turt
i cocunies, instay fluminumn ohruitul
pisi;, al carm con i i 3
. OMNES HABITATO!
g d. Cum Ass

quasi legatos
zilum

gentes

dore, quod per 208 3 880 ;

4. (UIESCAM ET CONSIDERARO IN LOCO MED {g.
Eminus & acitus, imo gauds
tabo iquasi lo i ee spociacula
mee, puil sirages
105 CLARA EST, — ¢- 4
“nebris, id est ang|

gloriam Dei, « quasi of lapidi phivin, et
quas eelom cum um est, » Brodi X317, 10.
Yide ihi dicta. Simili adagio usns fertur Hera
tus philosophus. Nam cum aque :IILFZ‘UHI“ mor-
bo laboravet, sie solebat 08 interrogare
« Kum ex imbre sudum ef ex nubilo serenum
efficers nossent? o per imbrem hydropem, per
gudum et serenum sanifalen intelligens. Quod
eum medici non intelligerent, ille se boum fimo
fotus obruit, ut illins ealido vapore noxius cor-
porishumor exudans ic s u]{i eum diu-
fius obrutus permansisset, interiit, si cradimus
Laertio et Plutarcho (1).

ET SICUT NUBES RORIS IN DIE MESSIS, — (. d. B-
fhiopes erunt in ardore, tum solis quo turrc_nt‘w_m
(gunt enim in Zona torrida), tum cladis gl esc:dn{
ego antem ero in refrigerio beatus, pennf_tf: ac st
essem in nube roscida, que lempore messis solet
messores relrigerare; indeque vastationi Ethio-
pom aliguid roris instillabo, id sst moderationem
afferam, eamque clementia temperabo, ne peni-
tus deleantur.

-B. ANTE WESSEM ENIM TOTUS EFFLORUIT. — Per-
sistit in metaphora messis, qua dom in flore ln-
Furiat, omnemque suceum ef vires in flores effun-
dit, sepete ef fructu destituitur. Idem fit inarbore,

L |

{1) 5. Hieronymus hune versum ita eua_rra!: wQuid est
quod locutus est Dominus ad Prophetam? Hoe quod. 0=
quitur: Douec veniant qua preecepl, in mea sede requics-
cam, ut Judzi putant, in templo, ut nos,in coplestibus,
Et consideraba, inquit, qui reram {iuis eveniat. Sicut me-
Fidiana buz clara est, et sicul nubes raris in die messis;
elent in toto die nibil est clarius meridie, quando sol de
medio ecelo rutilat ot omnem orbem pariter illastrat, at
sicul in mslu et calors torrente, quando nudus messor

itar, &t operis itudi anh_elitus prnh:n:,
gratissima est roris temperies, & arentes stipulas matuti-

s fiumor secabiles faciat; ita meus sermo, quem con=
#ideraho in logo meo , cunctis in me credentibus gratus
Rivepict. 3
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quie, antequam maturescat, fructus, in floves,
germina et sureulos lolam se effandit: deea enim
dicit, quod « immatura perfectio, » 1e.=t‘imma!uri
surculi ef ramuscnli, lioet in se perfecti germina-

Propes
um, . d.

lopem, 3
nem el provacab
et supe

us et pracox, nee milu
el necl t : nam primo a Sennae
070 sHecis st 3
¢ est qued ail : « EE preeciden
15 faloibus, » id est juvenes et mili
Athiopam gladiis Assyriorumn occidentur;
{erelicta fuerint, abscindentur ef exou=
pui ex bello pro-
t Chaldmi, eisgue
t, parfim capient, spoliabunt et
uvenes animosi ef temerarii dum
8 lacessunt, sue effl
narn referunt messsm), S

, id est fere totus, plerique; nam mox
aliquos, vers. 7, excipit. Vide Can. XXX

@, ET RELINQUENTUR SIMUL AVIEUS MONTIUN, — Vern
g. 0. Tanla erit JEthiopum strages, ut eesorom
cadavera sufficient integra mstate et hieme, ad
voraces feras et earnivoras aves alendum.

7. Is 1EwFoRR Lo (scilicet in diebus Messie, Vet
vide Can. X1I), poFERETUR MUNTS Doyrio. — Solent
Prophets post tristia, ut ea leniant, las:ta subjt
gere ! hie fit, ¢. d. Post hanc Athiopum cla-
dem, /Athiopes reliola vana spe, quam habehant
in suis, tum viribus, tum idolis, agnoscent verum
Deum, enmaue colent in m Sion, id est in
Ecclesia. Factum hoc est, cum Eunuchus €
dacis regine Flhiopum conversus a Philip
Actor. v, fidem Christi per Elhiopiam sparsity
cumque S. Maltheus Apostolus, éo profeatis, ro”
gem of regnum converiit : undein Athiopia mire
floruit Christianismus. Hoc est quod ail Psalies,
Psalm. xxvin s « Coram illo procident Ethiopes, »
et Psalm. LxvIL: « Aithiopia praveniel manus ejus
Deo. » Vide nostrum P. Cotignium et alios, qui
de Eeelesia et historia Ethiopie seripserunt (2],

A GENTE EXSPECTANTE. — Ita legendom eum Ro=
manis, id est plurimum exspaefante. Est qusesis.

(1) In 11 Paralip. xxxi, 23, 33, legimus : aSalvavitque
Dominus Ezechiam et habilatores Jerusalem de mann
Sprmacherib. Multi etiam deferebant hestias et savrilicia
Domina in Jerusalem, et munera Bzechis regiJuda; qui
exaltatns est post hee coram conclis gentibos. » THnd
fartum hic innuere videtur Isaias; nam consentaneum esé
credere Jgyptics a Sennacheribi metu liberalos lutef
gos Tisse qui hostiaset saerificia Doming obtulerunt:




